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บทคัดย่อ
 	 โปรตุเกสเป็นชาวตะวันตกชาติแรกที่เข้ามายังสยาม ราชสำ�นักทั้ง 2 อาณาจักรได้

ดำ�เนินความสัมพันธ์ระหว่างกัน ตั้งแต่ พ.ศ. 2054 การดำ�เนินความสัมพันธ์ดังกล่าวส่งผล

ให้มีการติดต่อค้าขาย การเผยแผ่ศาสนา เกิดการอพยพของชาวโปรตุเกสมาตั้งถิ่นฐานยัง

กรุงศรีอยุธยา ดังที่ปรากฏชุมชนของชาวโปรตุเกสในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา โปรตุเกส 

ยังส่งผ่านความรู้ เทคโนโลยี และวัฒนธรรมอันหลากหลายแก่สยาม กลายเป็นมรดกตกทอด

มาแต่ครั้งกรุงศรีอยุธยา ดังเช่น ความรู้ทางภูมิศาสตร์ แผนที่ เทคโนโลยีการเดินเรือ                

การผลิตอาวุธสงคราม วิถีชีวิตและวัฒนธรรม รวมไปถึงแรงบันดาลใจการสร้างป้อม กำ�แพงเมือง 

และสถาปัตยกรรม อันเกิดจากการผสมผสานทางวัฒนธรรมสยามจนกลายเป็นเอกลักษณ์

ของสยาม มรดกความทรงจำ�ดังท่ีกล่าวมาในข้างต้นยังปรากฏร่องรอยอย่างชัดเจน ในรูป

ของโบราณสถาน ลักษณะทางสถาปัตยกรรม วิถีชีวิตและวัฒนธรรมมาจนถึงปัจจุบัน

คำ�สำ�คัญ : สายสัมพันธ์ สยาม-โปรตุเกส มรดกโปรตุเกส 

Abstract
	 Portuguese was the first western nation, which came in contact with 

Siam. Portuguese developed friendly relations with Siam in 1511 AD. Relations 

between two nations had been in contact for trade, military service and 

demonstrating their religion. To give opportunity of seek for fortune according 

to their ability, agreed to guarantee religion freedom, built the holy church 

and the Siamese were ready to reciprocate with an open-mind, bring about 

emigration of Portuguese to settle down in Ayutthaya, to be evidence at the 

Portugal settlement in Ayutthaya. The settlement and the intercourse between 

Siam and Portugal had taking place in the form of pass thought the knowledge, 

technology and culture. The heritage had taken place since Ayutthaya period, 

such as the knowledge of geography, map, marine technology, weapon          

production, Inspiration to build fortress and city wall, architecture, the way 

of life and culture. The heritage in memory above was impression in the form 
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of ancient remains, architecture characteristic, The way of life and culture of 

the present day.

Keywords : Relationship, Siam-Portugal, Portuguese Heritage 

บทนำ�
	 ย้อนกลับไปกว่า 500 ปี โปรตุเกสเป็นชาวตะวันตกชาติแรกที่เข้ามายังสยาม           

ความต้องการครอบครองมะละกา โดยสยามอ้างว่าเป็นหน่ึงในประเทศราชของสยาม ส่งผลให้

โปรตเุกสเริม่ตระหนกัในการเจรญิสมัพันธไมตรกีบัสยาม ในขณะนัน้อปุราชโปรตเุกสประจำ�

เมืองกัว อินเดีย คือ อัลฟงซู ดือ อัลบูแกร์เกอ (Afonso de Albuquerque) ได้ส่ง ดูอาร์ตือ 

เฟอร์นันดืช (Duarte Fernandes) ทูตโปรตุเกสมายังสยาม ใน พ.ศ. 2054 และได้รับการ

ต้อนรับอย่างสมเกียรติสร้างความพึงพอใจแก่ราชสำ�นักทั้งสองฝ่าย จากนั้นได้มีการกระชับ

ความสัมพันธ์ทางการทูตครั้งที่ 2 โดยส่ง อันโตนิโย ดือ มิรันดา ดือ อาเซเวโด (António de 

Miranda de Azevedo) พร้อมคณะมายังกรุงศรีอยุธยา เพื่อแสดงเจตจำ�นงในการทำ�การ

ค้ากับสยาม นับแต่นั้นระหว่างสองอาณาจักรได้มีการติดต่อค้าขาย การเผยแผ่ศาสนา         

เกิดการอพยพของชาวโปรตุเกสมาตั้งถิ่นฐานของพึ่งพระบรมโพธิสมภารกับกษัตริย์แห่ง

สยาม การดำ�เนินความสัมพันธ์กับโปรตุเกสส่งผลให้เกิดการส่งผ่านความรู้ วิทยาการ 

เทคโนโลย ีและวฒันธรรมอนัหลากหลายแกช่าวสยาม กลายเปน็มรดกทีส่ง่ผา่นมายงัสยาม

จวบจนปจัจบุนั บทความเรือ่งนีจ้งึเปน็การตอกย้ำ�ความสนัพนัธอ์นัดรีะหวา่งโปรตเุกส-สยาม 

ร่วม 500 ปี 

ความรู้ทางภูมิศาสตร์และแผนที่
	 เม่ือวาสโก เดอ กามา (Vasco da Gama) ได้รับพระบัญชาจากพระเจ้าดงมานูเอลท่ี 1 

(Dom Manuel) กษัตริย์แห่งโปรตุเกสเดินทางจากกรุงลิสบอนเลียบฝั่งทะเลทวีปแอฟริกา

ลงไปทางตอนใต้ของแหลมกู๊ดโฮป และอ้อมมาทางถึงเมืองกาลิกัต (Galicut) อินเดีย วันที่ 

22 พฤษภาคม พ.ศ. 2041 ถือเป็นการเปิดเส้นทางการเดินเรือมายังภูมิภาคตะวันออกไกล 

ตอ่มา ดา กามา ไดแ้ลน่เรอืตอ่มายงัเกาะลงักา (Lanka Island) พ.ศ. 2048 จากนัน้โปรตเุกส
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ได้ตั้งสถานีการค้าแห่งแรกของเอเชียที่เมืองโคชิน (Co-Chin) อินเดียภาคตะวันตกเฉียงใต้ 

เมือ่ พ.ศ. 2051 โปรตเุกสมนีโยบายในการขยายอทิธิพลทางการคา้ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีง

ใต ้เมือ่แลน่เรอืผา่นมะละกา (Malacca) ไดส้งัเกตวา่ มะละกาเปน็เมอืงทีเ่หมาะสำ�หรบัสรา้ง

ป้อมปราการ และเป็นสถานีการค้าของโปรตุเกสในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โปรตุเกส

สามารถยึดครองมะละกาได้ ใน พ.ศ. 2054 ปีเดียวกันนี้เองได้ดำ�เนินความสัมพันธ์ทางการ

ทูตกับสยาม และส่งแอนโตนิโอ อับเบรอ (Antonio Abro) ไปสำ�รวจหมู่เกาะโมลุกกะ 

(Moluccas) โปรตุเกสยังดำ�เนินความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนและญี่ปุ่น กลายเป็น

มหาอำ�นาจตะวันตกที่เข้ามาบุกเบิกทางการค้า การเผยแผ่ศาสนา ในภูมิภาคตะวันออก

	 โปรตุเกสยังเป็นชาติที่ให้ความสำ�คัญกับการจดบันทึก การเดินทางไปยังดินแดน           

ต่าง ๆ ทำ�ให้มีการบันทึกเร่ืองราวของดินแดนที่ค้นพบ ทั้งเร่ืองของสภาพการเดินทาง 

ภูมิศาสตร์ เหตุการณ์สำ�คัญในดินแดนที่โปรตุเกสไปสัมพันธ์ด้วย และประวัติศาสตร์             

เช่นเดียวกับเรื่องราวที่โปรตุเกสบันทึกเกี่ยวกับสยาม 

	 กล่าวได้ว่า ซูมา โอเรียลตัล (A Suma Oriental) หรือ บันทึกภูมิภาคตะวันออกของ 

โตเม่ ปิรืช (Tomé Pires) เขียนขึ้นราว พ.ศ. 2055-2058 เป็นหนึ่งในเอกสารสำ�คัญในการ

ศึกษาประวัติศาสตร์สยาม ปิรืช เกิดระหว่าง พ.ศ. 2011-2113 ที่เมืองลิสบอน ประเทศ

โปรตุเกส ราว พ.ศ. 2023 เขาได้ทำ�งานในราชสำ�นักภายใต้การอุปถัมภ์ของเจ้าชายดง          

มานูเอล อัลฟงซู (Dom Afonso) จากนั้นได้เดินทางไปปฏิบัติภารกิจพร้อมกับกองทัพเรือ

โปรตุเกสในอินเดีย ใน พ.ศ. 2054 เม่ืออุปราชโปรตุเกสประจำ�เมืองกัว อัลฟงซู ดือ อัลบูแกร์เกอ 

(Afonso de Abuquerque) ยึดมะละกาได้ ปิรืช ได้ประจำ�อยู่ที่มะละการะยะเวลาหนึ่ง 

เขามีหน้าที่เรียบเรียงบันทึกการค้าและการขายสินค้าของบริษัท ต่อมา พ.ศ. 2056                

รุย ดือ บริตู (Rui de Brito) ส่งตัวเขาไปยังชวาเพื่อติดต่อธุรกิจและสำ�รวจแหล่งเครื่องเทศ 

จากนัน้ไดเ้ดินทางระหวา่งจนีกบัอนิเดียหลายครัง้ในฐานะผู้ชำ�นาญการในการคา้ จนกระทัง่

เสียชีวิตในจีน พ.ศ. 2083 [1] 

	 A Suma Oriental ได้กล่าวถึงสภาพภูมิศาสตร์ของสยาม ความว่า

	 “สยามมีเมืองท่าอยู่ 3 แห่งด้วยกัน ทางด้านเมืองพะโค ส่วนทางด้าน

ปะหังและจัมปามีหลายแห่ง และมีเมืองท่าเล็ก ๆ อีก เมืองท่าทั้งหมดนี้ขึ้น

ต่อราชอาณาจักรสยามซ่ึงเป็นดินแดนกว้างใหญ่ไพศาลอุดมสมบูรณ์              

มีพลเมืองและเมืองต่าง ๆ  มากมาย ... ดินแดนของมะละกาก็เรียกได้ว่าเป็น

ดินแดนของสยาม ...
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	 เมืองที่อยู่ใกล้ท่ีสุดกับพะโคไปทางเมาะตะมะ คือ เมืองตะนาวศรี        

ถัดจากนั้นคือเมืองจังซีลอน (ภูเก็ต) ตรัง และไทรบุรี เมืองนี้เป็นเมืองท่า

ชายทะเลแหง่หนึง่ของอาณาจกัรไทรบรุ ีซึง่เปน็เมอืงประเทศราชดว้ยระยะ

ทางจากไทรบรุไีปยงัมะละกานัน้เปน็เมอืงดบีกุทัง้สิน้ เชน่เดยีวกบัทีก่ลา่วไว้

เรื่องอาณาจักรและบริเวณใกล้เคียงมะละกา

	 เริ่มจากปะหัง ไปทางตรังกานู กลันตัน สาย (สายบุรี) ปัตตานี 

นครศรีธรรมราช มารต์ารา กาลนาส ีบามชา (บางสะพาน?) โคตนิโูอ เพชรบรุ ี

ปราณบุรี เหล่านี้ล้วนเป็นเมืองท่าซึ่งเป็นของผู้ครอบครองเมืองต่าง ๆ ของ

สยาม แต่ละคนมีเรือสำ�เภาค้าขาย สำ�เภาเหล่านี้ไม่ได้เป็นของพระเจ้าแผ่น

ดินสยาม หากแต่เป็นของพ่อค้าและบรรดาผู้ครองเมืองเหล่าน้ีก็มีแม่น้ำ�

อยุธยา (แม่น้ำ�เจ้าพระยา) ซึ่งเป็นเส้นทางที่จะนำ�ไปสู่เมืองหลวง แม่น้ำ�นี้มี

เรือใหญ่น้อยขึ้นล่อง เป็นแม่น้ำ�กว้างใหญ่และสวยงาม ...” [1]

	 จากความในเอกสารทำ�ให้ทราบไดว้า่ ราชอาณาเขตสยามนัน้กว้างใหญไ่ปทางดา้นทศิ

ตะวันตกจรดดินแดนพะโค ด้านใต้จรดคาบสมุทรมลายูที่เมืองมะละกา เอกสารดังกล่าวยัง

ทำ�ให้ทราบถึงเมืองต่าง ๆ ที่อยู่บริเวณคาบสมุทร ถึงแม้ว่าบางเมืองจะไม่สามารถระบุได้ว่า

เป็นเมืองใด แต่ถือเป็นเอกสารของปิรืชมีความสำ�คัญต่อการศึกษาสภาพภูมิศาสตร์และ

ประวัติศาสตร์สยาม ในเอกสารยังกล่าวด้วยว่า สยามมีการปลูกข้าวอย่างเหลือเฟือ มีเกลือ 

ปลาแห้ง ออรากัวส์ (หมาก?) ผักต่าง ๆ เป็นจำ�นวนมาก และยังมีสินค้า เช่น ครั่ง กำ�ยาน 

ไม้ฝาง ตะกั่ว ดีบุก เงิน ทอง งาช้าง และไม้คูน [1] เหล่านี้สะท้อนถึงความอุดมสมบูรณ์ของ

สยามได้เป็นอย่างดี

	 เอกสารโปรตเุกสทีม่คีวามสำ�คญัอกีฉบบั คอื เอกสารของดอูารต์อื บารโ์บซา่ (Duarte 

Barbosa) เรื่อง Livro do que viu e ouviu no Oriente เผยแพร่ครั้งแรก พ.ศ. 2106 

บารโ์บซา่เปน็นกัเดนิทางชาวโปรตเุกสทีไ่ด้เดนิทางมายงัภูมภิาคตะวันออกพรอ้มกับกองเรอื

ของโจอาว ดือ โนว่า (João de Nova) ขณะท่ีเขาอายุเพียง 20 ปี บาร์โบซ่า เกิดราว พ.ศ. 2023 

ในตระกูลขุนนาง เขาได้ศึกษาภาษาพื้นเมือง เรียนรู้วิถีชีวิตของชาวตะวันออก หลังจากที่

เดินทางกลับโปรตุเกส พ.ศ. 2049 ได้รับแต่งต้ังเป็นเสมียนบริษัทการค้าประจำ�เมือง Cananor 

และไปประจำ�ที่ Cochin และ Calicut อีกหลายครั้งจนกลับไปประจำ�การที่โปรตุเกส             

พ.ศ. 2060 บาร์โบซ่าเดินทางไปยังฟิลิปปินส์พร้อมกับกองเรือสเปนของ เฟอร์นาว ดือ          

มากาแญส (Fernão de Magalhães) และเสียชีวิตที่เกาะ Zébu เมื่อ พ.ศ. 2064 [1]
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	 เอกสารของปิรืชและบาร์โบได้สร้างความเข้าใจเรื่องอาณาเขตและยังอธิบายถึงความ

อุดมสมบูรณ์ของสยาม เนื่องจากทั้งสองท่านได้ทำ�งานกับบริษัทการค้าของโปรตุเกส การ

เดนิทางมายงัภมูภิาคตะวันออกเปน็เรือ่งทีเ่กดิขึน้จากแรงผลกัดนัของยโุรปหลงัจากโลกเขา้

สู่ยุคใหม่ ชาวตะวันตกพยายามแสวงหาเส้นทางเดินเรือ ท้าทายแนวคิดจากศาสนจักร        

นำ�ไปสู่แนวคิดเรื่องรัฐชาติเพื่อแสวงหาความมั่งคั่งทางการค้าแก่รัฐ การจดบันทึกระหว่าง

การเดินทางถืออาจส่งผลให้มีความเข้าใจสภาพภูมิศาสตร์ สภาพธรรมชาติ สินค้า สังคม 

วัฒนธรรมของกลุ่มชนท่ีพบเจอ นำ�ไปสู่การสร้างความม่ันใจแก่ราชสำ�นักโปรตุเกสในการ

ตัดสินใจทำ�การค้า การลงทุนกับอาณาจักรต่าง ๆ ในภูมิภาคตะวันออก

	 นอกจากนี้ ในการดำ�เนินความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างสยามกับโปรตุเกสยังมี

จดหมายและบันทึกคำ�สั่งของโปรตุเกสท่ีกล่าวถึงสยามเป็นเอกสารลำ�ดับต้น ๆ ของชาว    

ตา่งชาตทิีใ่หร้ายละเอยีดเกีย่วกบัสยาม ในทีน่ีจ้ะขอกลา่วเพยีงเอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัสภาพ

ภูมิศาสตร์ของสยาม คือ  

	 1. เอกสารจดหมายของรุย ดือ อาเราชู (Rui de Araújo) ถึง อัลฟงซู ดือ อัลบูแกร์เกอ 

(Afonso de Albuquerque) ลงวันท่ี 6 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2053 เขียนท่ีมะละกา ดือ อาเราชู 

เขียนรายงานไปยัง ดือ อัลบูแกร์เกอ เมื่อครั้งที่เขาถูกจับเป็นตัวประกันที่มะละกา เพื่อราย

ถึงความเป็นไปได้ในการทำ�การค้าและการตัดสินใจหากโปรตุเกสต้องทำ�สงครามกับ             

สุลต่านมะละกา เอกสารโปรตุเกสฉบับถือเป็นเอกสารท่ีกล่าวถึงสยามฉบับแรก ตีพิมพ์คร้ังแรก    

พ.ศ. 2435 ความที่กล่าวถึงสยามมีดังนี้ 

	 2. คำ�สั่งของ อัลฟงซู ดือ อัลบูแกร์เกอ (Afonso de Albuquerque) ถึงอันโตนิโย   

มิรันดา ดือ อาเซเวดู (António Miranda de Azevedo) ที่จะเดินทางไปสยาม พ.ศ. 2055 

ดือ อาเซเวดู ผู้นำ�คณะทูตโปรตุเกสชุดที่ 2 ไปยังราชสำ�นักสยาม 

	 เอกสาร 2 ฉบับในข้างต้นกล่าวถึงสภาพภูมิศาสตร์บริเวณคาบสมุทรของสยามเป็น

สำ�คัญ ยังมีเอกสารสำ�คัญที่กล่าวถึงสยามอีกฉบับ คือ Peregrinagam หรือ บันทึกการเดิน

ทางของเมนเดส ปินโต เฟอร์เนา เมนเดส ปินโต (Fernão Mendes Pinto) นักผจญภัย 

ชาวโปรตุเกส เกิดราว พ.ศ. 2053 ได้เดินทางมายังภูมิภาคตะวันออก ต้ังแต่ พ.ศ. 2080 ร่วมกับ

นกัผจญภยัคนอืน่ ๆ  มายงัแอฟรกิา ตะวนัออกกลาง เอเชียตอนใต ้พมา่ สยาม จนี และญีปุ่น่ 

เขาเดินทางกลับโปรตุเกส พ.ศ. 2101 และถึงแก่กรรม พ.ศ. 2126 [2]

	 เอกสารที่ยกตัวอย่างในข้างต้น ได้ระบุเมืองที่มีความเกี่ยวพันกับสยาม ไม่ว่าจะเป็น 

ปัตตานี เมืองท่าค้าขายสำ�คัญในสมัยนั้น เมืองที่อยู่บริเวณคาบสมุทร ได้แก่ เมืองถลางหรือ

ภูเก็ตในปัจจุบัน เมืองตะนาวศรี ปัจจุบันอยู่ในอาณาเขตของประเทศพม่า เมืองกุยบุรี 
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แหงเฟรราระ (Ercole d’ Este, the Duke of Ferrara) พ.ศ. 2045 ปจจุบันเก็บรักษาไว

ท่ีหอสมุดเอสเต็นเซน (Bibkioteca Estense) เมืองโดนา (Modena) ประเทศอิตาลี [3]  

 

 
 

ที่มา: ประมวลแผนที ่ประวัติศาสตร-ภมิูศาสตร-การเมืองกับลัทธอิาณานิคมในอาเซียน-อุษาคเนย [3] 
 

ภาพท่ี 1  The Cantino Planisphere  
 

ชาวโปรตุเกสยังทําแผนโลกอ่ืน ๆ อีกหลายแผน แผนท่ี “สยาม” ในแผนท่ียุโรป 

ยกตัวอยางเชน [4] 

1. แผนท่ีสํารวจชายฝงเกาะสุมาตราตอนบนและคาบสมุทรมลายู เขียนราว 

พ.ศ. 2056 โดยฟรานซิสโก โรดริเกวซ (Francisco Rodrigues) นักเขียนแผนท่ีและคน

นํารองชาวโปรตุเกส ในแผนท่ีปรากฏคําวา Amsian หรือ สยาม ถือเปนครั้งแรกท่ีปรากฏ

นามเมือง สยาม ในแผนท่ีตะวันตก  

2. แผนท่ีโลกโดยดิเอโก ริเบยโร (Diogo Ribeiro) เขียนใน พ.ศ. 2072 ปรากฎ

คําวา อันเซียน (Ansian) ในแผนท่ีโลก ซึ่งใกลเคียงกับคําวา Sian หรือ Siam น่ันก็คือ 

สยาม  

3. แผนท่ีนิรนามชาวโปรตุเกส เขียนเมื่อ พ.ศ. 2103 ตรงกับรัชกาลสมเด็จพระ

มหาจักรพรรดิ ซึ่งปรากฏในหนังสือรวมแผนท่ี  Livro de Marinharia de João de 

Lisboa ปจจุบันเก็บรักษาไวท่ีหอจดหมายเหตุ Arquivo de João de Lisbon          

กรุงลิสบอน ประเทศโปรตุเกส  

นครศรีธรรมราช จันทบุรี เป็นต้น  ส่วนเมืองท่ีอยู่ทางตอนบนของสยาม เช่น เมืองเชียงใหม่ท่ี

สมเดจ็พระชยัราชาธริาชเสดจ็ยกทพัไปปราบ และยงัระบเุมอืงทีม่คีวามสำ�คัญในสมยันัน้อกี 

2 เมือง คือ เมืองกำ�แพงเพชร และพิษณุโลก อาณาจักรสยามเป็นอาณาจักรที่มีความอุดม

สมบูรณ์ ประกอบด้วยแร่ธาตุ ทรัพยากรป่าไม้อันอุดม และกลายเป็นสินค้าสำ�คัญของสยามด้วย

	 สำ�หรับแผนที่สยามน้ัน โปรตุเกสถือเป็นชาวตะวันตกที่ให้ความสำ�คัญกับการเขียน

แผนที่เพื่อระบุชื่อและตำ�แหน่งของเมืองในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ในที่นี้ขอกล่าวถึง                

แผนที่โลก “คันติโน” โดยนักทำ�แผนท่ีนิรนามชาวโปรตุเกส พ.ศ. 2045 (The Cantino 

Planisphere) ตรงกับสมัยสมเด็จพระรามาธิบดีท่ี 2 แผนท่ีโลกฉบับนี้เป็นแผนที่ตัวเขียน

ไม่มีชื่อ แต่นิยมเรียกว่า “แผนที่โลกคันติโน” ตามชื่อของอัลแบร์โต คันติโน (Alberto 

Cantino) ทูตชาวอิตาลี ผู้ว่าจ้างนักเขียนแผนที่นิรนามชาวโปรตุเกส ให้ลักลอบเขียนแผนที่

โลกฉบับนี้ขึ้น เนื่องจากในขณะนั้นเส้นทางเดินเรือมายังภูมิภาคตะวันออกถือเป็นความลับ

ทำ�ให้มีการลักลอบเขียนแผนที่จากบรรดาคู่แข่งทางการค้าของโปรตุเกส แผนที่โลกคันติโน

ไดแ้สดงถงึผลการสำ�รวจเสน้ทางการคา้เครือ่งเทศ แหลง่ผลติสนิค้าของปา่ ภมูปิระเทศ และ

ทีต่ัง้ของเมอืงตา่ง ๆ  ซึง่เกบ็รกัษาไวท้ีอ่าคารอนิเดยี (Casa da India) กรงุลิสบอน เดมิแผนที่

แยกเป็นสามส่วน ต่อมาประกอบเข้าด้วยกัน มีขนาดความสูง 1,020 มม. ความกว้าง 2,150 มม. 

คันติโน ส่งมอบแผนที่โลกนี้แก่ แอร์โคเละ เด้สเต้ ดยุกแห่งเฟร์ราระ (Ercole d’ Este, the 

Duke of Ferrara) พ.ศ. 2045 ปัจจุบันเก็บรักษาไว้ที่หอสมุดเอสเต็นเซ่น (Bibkioteca 

Estense) เมืองโดน่า (Modena) ประเทศอิตาลี [3]

ภาพที่ 1  The Cantino Planisphere 
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	 ชาวโปรตุเกสยังทำ�แผนโลกอื่น ๆ อีกหลายแผ่น แผนที่ “สยาม” ในแผนท่ียุโรป        

ยกตัวอย่างเช่น [4]

	 1. แผนทีส่ำ�รวจชายฝัง่เกาะสุมาตราตอนบนและคาบสมทุรมลาย ูเขยีนราว พ.ศ. 2056 

โดยฟรานซิสโก โรดริเกวซ (Francisco Rodrigues) นักเขียนแผนที่และคนนำ�ร่อง              

ชาวโปรตเุกส ในแผนทีป่รากฏคำ�วา่ Amsian หรือ สยาม ถอืเปน็ครัง้แรกทีป่รากฏนามเมอืง 

สยาม ในแผนที่ตะวันตก 

	 2. แผนที่โลกโดยดิเอโก ริเบยโร (Diogo Ribeiro) เขียนใน พ.ศ. 2072 ปรากฎคำ�ว่า 

อันเซียน (Ansian) ในแผนที่โลก ซึ่งใกล้เคียงกับคำ�ว่า Sian หรือ Siam นั่นก็คือ สยาม 

	 3. แผนท่ีนิรนามชาวโปรตุเกส เขียนเม่ือ พ.ศ. 2103 ตรงกับรัชกาลสมเด็จพระมหาจักรพรรดิ 

ซึ่งปรากฏในหนังสือรวมแผนที่  Livro de Marinharia de João de Lisboa ปัจจุบันเก็บ

รักษาไว้ที่หอจดหมายเหตุ Arquivo de João de Lisbon กรุงลิสบอน ประเทศโปรตุเกส 

	 4. แผนที่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ของเซบาสติเยา โลเปช (Sebastião Lopez)            

นกัเขยีนแผนทีช่าวโปรตเุกส เขยีนใน พ.ศ. 2108 สว่นหนึง่ของแผนทีแ่สดงถึงกรงุศรอียธุยา

ในจินตนาการของชาวยุโรป [4]

	 5. แผนทีเ่อเชยีตะวนัออกเฉยีงใตข้องเฟอรเ์นาว ์วาช ดรูาโด (Fernão Vaz Dourado) 

หรือที่เรียกว่า แผนที่ “บูรพาทิศจากอินเดียถึงญี่ปุ่น” ใน พ.ศ. 2119 เป็นหนึ่งในชุดแผนที่

ตัวเขียนจำ�นวน 20 แผ่น เขียนขึ้นหลังเสียกรุงศรีอยุธยา พ.ศ. 2112 แก่หงสาวดี 

	 6. แผนที่ลับของโปรตุเกสท่ีเขียนโดยบาร์โทโลเมล ลาสโซ (Bartolomeo Lasso)    

พ.ศ. 2133 โดยนักเขียนแผนที่ชาวฮอลันดา เพทรู พลางคิอุส (Petrus Plancius) รู้จักกัน

ในนามแผนที่ Insvlae Molvccae (แผนที่หมู่เกาะโมลุกกะ) พิมพ์ครั้งแรก ใน พ.ศ. 2138 

สมัยสมเด็จพระนเรศวร [3]

	 7. แผนที่เอเชียของโจเซ ดา กอสตา มิรันดา (José da Costa Miranda) นักเขียน

แผนท่ีชาวโปรตุเกส เขียนใน พ.ศ. 2224 ปลายสมัยสมเด็จพระนารายณ์ อธิบายสภาพ

ภูมิศาสตร์เอเชีย เมืองสำ�คัญในเอเชีย และ Siam [4] 

	 การที่สยามปรากฏในแผนที่โปรตุเกส ตั้งแต่ พ.ศ. 2045 สะท้อนว่า สยามเป็นเมือง

ทา่คา้ขายท่ีมคีวามสำ�คญัแหง่หนึง่ในภมูภิาคเอเชยี ความสำ�คญัของแผนทีโ่ปรตเุกส นอกจาก

จะเป็นเครื่องนำ�ทางในการเดินทางมายังภูมิภาคตะวันออกแล้ว ยังถือเป็นหลักฐานสำ�คัญ

ในการศึกษาประวัติศาสตร์ สภาพภูมิศาสตร์ ที่ตั้ง และทรัพยากรในภูมิภาคนี้ด้วย แม้ว่าใน

สมยัตอ่มาบทบาทของโปรตเุกสในฐานะผูน้ำ�ลทัธพิาณชิยนยิมจะหมดลงพรอ้มกบัการผนวก
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รวมกับสเปน ใน พ.ศ. 2123 อย่างไรก็ตาม โปรตุเกสได้มอบมรดกที่มีคุณค่าสำ�คัญต่อการ

ศึกษาสภาพภูมิศาสตร์ที่เอกสารของสยามไม่ได้ให้รายละเอียดมากนัก 

เทคโนโลยีการเดินเรือและการผลิตอาวุธสงคราม
	 โปรตุเกสเป็นผู้นำ�ของการพัฒนาการเดินเรือในภูมิภาคตะวันตก เนื่องจากปัจจัย

แวดล้อมสำ�คัญที่ส่งผลต่อการพัฒนาเทคโนโลยีการเดินเรือ การที่โปรตุเกสตั้งอยู่บนคาบ

สมุทรไอบีเรียมีลักษณะเป็นแหลมยื่นลงไปทางทะเลอันเป็นส่วนหนึ่งของมหาสมุทร

แอตแลนติก สามารถแล่นเรือข้ามมหาสมุทรแอตแลนติกไปยังทวีปอเมริก หรือ แล่นเรือ

เลียบฝั่งสมุทรมาทางด้านใต้ของทวีปแอฟริกาอ้อมแหลมกู๊ดโฮป (Cape of Good Hope) 

มายังตะวันออกไกลได้ 

	 แรงผลักดันสำ�คัญท่ีส่งผลให้โปรตุเกสกลายเป็นผู้นำ�แห่งลัทธิพาณิชยนิยมของยุโรป

และยังกลายเป็นผู้นำ�ของการเดินเรือมี 3 ปัจจัย คือ God (เส้นทางของพระเจ้า) Gold  

(ความร่ำ�รวยจากการค้าเคร่ืองเทศ) และ Glory (เกียรติภูมิแห่งกษัตริย์และรัฐ) โปรตุเกสต้องการ

ผลประโยชน์ทางการค้าเครื่องเทศโดยไม่ผ่านพ่อค้าคนกลางในตะวันออกกลาง น่ันคือ      

พวกแขกมัวร์ ในขณะเดียวกันต้องการเอาชนะคู่แข่งสำ�คัญ คือ สเปน จนนำ�ไปสู่การพัฒนา

เทคโนโลยีการเดินเรือเพื่อค้นหาเส้นทางการค้าในภูมิภาคตะวันออกโดยปราศจากคู่แข่ง

	 การสำ�รวจทางทะเลของโปรตุเกสภายใต้การสนับสนุนของอัลฟงซูท่ี 4 (King Afonso IV) 

แห่งโปรตุเกส เริ่มขึ้นเมื่อ พ.ศ. 1884 พระองค์ได้ส่งเรือสำ�รวจ 3 ลำ� มายังหมู่เกาะคานารี 

(Canary Island) ชายฝั่งทวีปแอฟริกา ถือเป็นการสำ�รวจชายทะเลครั้งแรกของยุโรป          

ต่อจากนั้นโปรตุเกสได้พัฒนาการเดินเรือและแสวงหาเส้นทางการค้าทางทะเลอย่างจริงจัง 

ดังบทบาทของเจ้าชายเฮนรี (Infante Dom Henrique) หรือ เฮนรี นาวิกราช (Henry the 

Navigator) ได้ส่งเรือสำ�รวจ ตั้งแต่ พ.ศ. 1964 จนกระทั่งพระองค์สวรรคต ใน พ.ศ. 2003 

บาร์โทเลมิว ไดแอช (Bartholomeu Dias) สามารถแล่นเรืออ้อมแหลมกู๊ดโฮป (Cape of 

Good Hope) ได้ใน พ.ศ. 2031 โปรตุเกสได้สั่งสมประสบการณ์การเดินเรือ การต่อเรือ   

เส้นทางเดินเรือ การเขียนแผนท่ี และการใช้เข็มทิศ จนประสบความสำ�เร็จเม่ือวาสโก ดา กามา 

(Vasco da Gama) แล่นเรืออ้อมแหลมกู๊ดโฮปมายังมาลาบาร์ (Malabar) ชายฝั่งตะวันตก

เฉียงใต้ของอินเดีย ใน พ.ศ. 2041 และได้ที่มั่นทางการค้าที่เมืองกัว (Goa) ใน พ.ศ. 2053 

โปรตุเกสได้สร้างโรงเก็บสินค้าถาวรที่เรียกว่า Feitoria และสร้างป้อม Fortaleza ปีต่อมา

โปรตุเกสได้เดินทางมายังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ยึดมะละกาเป็นสถานีการค้าและสร้าง
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เมอืงปอ้ม โปรตเุกสยงัสำ�รวจหมูเ่กาะเครือ่งเทศหรอืหมูเ่กาะโมลกุกะ จากนัน้เดนิทางไปยงั

เมืองจีน พ.ศ. 2057 และ ญี่ปุ่น พ.ศ. 2086

	 ในระยะแรกของการพฒันาการเดนิเรอืของโปรตเุกส เรอืทีใ่ชใ้นการสำ�รวจแอฟรกิามี

ลักษณะเป็นเรือโบราณ มีเสาคู่เพียง 2 เสาทำ�จากซุงขนาดปานกลาง ใบรูปสามเหล่ียม 2 ใบ 

มัดด้วยเชือกเข้ากับกระโดงเรือ เรียกว่า เรือคาราเวล (Caravelle) เรือใบขนาดเล็กที่กินน้ำ�

ลึกประมาณ 11 ฟุต เป็นเรือที่มีความเหมาะกับการเลาะเลียบชายฝั่งทวีป หรือแล่นเข้าสู่

แม่น้ำ�ในทวีปแอฟริกา เพื่อบรรทุกสินค้าจากภาคพื้นทวีป เช่น ทองคำ� พริกท้องถิ่น และ

ทาสมายังยุโรป ต่อมามีการพัฒนาเรือสำ�รวจชนิดใหม่ที่ใหญ่กว่าเรือคาราเวล มีสมรรถภาพ

ที่มากกว่า และห้องเก็บสินค้าที่ใหญ่ขึ้น ที่เรียกว่า “เรือคาร์แรค (Carrack)” [5] ความนิยม

ในเรอืคารแ์รคสง่ผลใหเ้รอืคาราเวลหมดความนยิมและลา้สมยั ชว่งกลางพทุธศตวรรษที ่20 

โปรตเุกสไดพ้ฒันาเรอืเดนิสมทุรขนาดใหญ ่ทีเ่รยีกวา่ “เรอืเนา (Nao)” สามารถบนัทกุสนิคา้

ขนาดใหญข่องกองเรอืทีเ่ดนิทางจากเมอืงกวัไปยงักรงุลสิบอน ระวางประมาณ 400 ตนั และ

ช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 21 ระวางประมาณ  1,000 ตัน [6] เมื่อเปรียบเทียบกับเรือเรือที่ใช้

ในการบรรทุกสนิคา้ของชาวเอเชียตะวนัออกเฉยีงใตข้ณะนัน้ ระวางประมาณ 400-500 ตนั 

ส่วนในหมู่เกาะอินเดียตะวันออกเต็มไปด้วยเรือบรรทุกสินค้าขนาดเล็กไม่เกิน 40 ตัน

	 สำ�หรับเรือที่ใช้ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จากการบรรยายลักษณะเรือโดยชาวยุโรป 

ช่ือ ลูโดวิโค วาร์เทมา อธิบายว่า ท่ีเปดีร์ (สุมาตราทางตอนเหนือ) และท่ีตะนาวศรี (เมืองท่า

ของสยาม) ประมาณ พ.ศ. 2047 ได้ต่อเรือขนาดใหญ่ที่เรียกว่า “กีอุนชี (giuchi)” มีเสา

กระโดงเรือ 3 ต้น และมีส่วนแหลมที่หัวเรือและท้ายเรือ มีหางเสือคู่ ช่วงครึ่งศตวรรษต่อมา 

ชาวยุโรปได้ยกย่องขนาด กำ�ลังเรือ และฝีมือช่างในการต่อเรือที่มีความน่าพิศวงที่สร้าง

สามารถสร้างเรือได้โดยไม่ใช้ตะปู เพียงแต่ใช้เคร่ืองมือพ้ืน ๆ ผ่ึง  ถากไม้ สว่าน โดยเฉพาะส่ิว 

หลกัฐานทีไ่ดจ้ากการขดุคน้พบซากเรอืบรเิวณอา่วไทย หมูเ่กาะรอีา (Riau) ชายฝ่ังทะเลทาง

ตอนใต้ของจีนและชายฝ่ังทะเลตะวันตกของเกาหลี เรือท่ีขุดค้นพบส่วนใหญ่มีความสัมพันธ์   

กับการค้าที่เดินทางไปค้าขายในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ระหว่างกลางพุทธศตวรรษท่ี        

17-กลางพุทธศตวรรษท่ี 21 แสดงให้เห็นถึงรูปแบบท่ีเหมือนกัน คือ ทุกลำ�มีกระดูกงู ส่วนใหญ่

เป็นแผ่นกระดานยึดด้วยเดือย ลักษณะเรือท่ีพบเป็นรูปแบบเรือลูกผสมแบบทะเลจีนใต้     

อันรวมองค์ประกอบประเพณีจีน [6] ซึ่งกล่าวได้ว่าชาวจีนมีบทบาทสำ�คัญทางการค้าใน

ภูมิภาคนี้มานานแล้ว เมื่อราชวงศ์หมิงได้สถาปนา พ.ศ. 1911 มีการประกาศห้ามให้เอกชน

ทำ�การค้ากับต่างประเทศ ส่งผลให้ชาวจีนจำ�นวนมากตกค้างอยู่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
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สรา้งชุมชนทีม่คีวามเขม้แขง็และสนบัสนนุการคา้ของเมอืงทา่ตา่ง ๆ  บรเิวณนี ้ชมุชนชาวจนี

ได้สร้างกองเรือพานิชขึ้น เช่น ปาเลมบัง มะละกา ปัตตานี และอยุธยา สอดรับกับจำ�นวน

ไมค้ณุภาพดทีีม่มีากในภาคพืน้ทวปีเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใตแ้ละยงัมชีา่งฝมีอืดทีีส่ามารถผลติ

เรือได้อย่างมีคุณภาพ

	 ชยัชนะของโปรตเุกสในการควบคมุเสน้ทางการคา้เกดิขึน้ไดจ้ากการพฒันาเทคโนโลยี

ในการนำ�ปืนใหญ่มาติดเรือ หรือท่ีรู้จักกันในนาม “เรือปืน” ช่วยให้การรบทางทะเลมี

ประสิทธิภาพมากขึ้น โปรตุเกสได้เป็นชาติแรกที่นำ�ปืนมาติดกับลำ�เรือเพื่อป้องกันโจรสลัด

และขยายอิทธิพลทางการค้าทางทะเล ปืนใหญ่ขณะนั้น หนักราว 2 ตัน ปากกระบอกกว้าง 

4 นิ้วครึ่ง ถ้ายิงตรงจะยิงได้ไกลระยะทาง 460 หลา หรือถ้ายกสูงขึ้น 10 องศา จะยิงได้ไกล

ถึง 2,650 หลา เรือที่มีเสากระโดงและแคมเรือกว้างกว่าเรือแบบเก่าพร้อมอาวุธรอบลำ�เรือ

มาแทนที่เรือโบราณที่เคยใช้ในยุโรปท่ีมีเพียงใบพายและพายซึ่งเหมาะกับการเทียบท่าเข้า

ต่อสู้กับศัตรู [7] การพัฒนาความสามารถทางการรบโดยติดอาวุธในลำ�เรือทำ�ให้โปรตุเกส

ประสบความสำ�เร็จในการยึดครองมะละกา และยังกลายเป็นต้นแบบในการใช้เรือปืนใน

ภูมิภาคนี้ รวมไปถึงสยามด้วย

	 การใช้เรือในสยามนั้นเป็นท่ีนิยม เห็นท่ัวไปตามแม่น้ำ� ถือเป็นพาหนะที่เหมาะสม

สำ�หรับการเดินทาง ใช้งานกันมาก เรือลำ�ยาวและแคบทำ�จากซุงท่อนเดียว ด้วยเหตุนี้ช่าง

ทำ�เรอืจงึตอ้งมฝีมีอืดใีนการใชส้ิว่เจาะตามความยาว แลว้ถากดว้ยเครือ่งมอืเหล็ก แล้วนำ�ขึน้

แควนย่างไฟและค่อย ๆ เบิกให้กว้างท่ีสุด เท่าท่ีจะทำ�ได้โดยไม่ให้เนื้อไม้แตก ทำ�ให้เรือมี

ราคาแพง เรือที่ใช้ฝีพายราว 50 ถึง 60 คน ซื้อขายกันด้วยราคาลำ�ละ 5 ถึง 6 ลีวร์ ส่วนเรือ

ที่ใช้เดินทางไกล มีขนาดใหญ่พอที่สมาชิกในครอบครัวจะลงไปอยู่ได้ทั้งหมดเสมือนเรือน 

[18] ดว้ยทกัษะการสรา้งเรอืทีม่คีณุภาพและทรพัยากรปา่ไมท้ีม่ากทำ�ใหก้รงุศรอียธุยาไดร้บั

การว่าจ้างให้มีการต่อเรือและนำ�สินค้าลงลำ�เรือไปยังเมืองจีน เรือที่ใช้ในสยามได้สะท้อน

ตน้ทนุทางธรรมชาต ิการปรบัตวัใหเ้ขา้กบัสภาพภมูศิาสตรท์ีเ่ตม็ไปดว้ยแมน่้ำ� คคูลอง สยาม

จึงได้รับการขนานนามว่า “ชะฮฺร์ เนาว์ – Shahr Nãv – แปลว่า เมืองที่เต็มไปด้วยเรือ     

และมีคลองมาก” [19] นามดังกล่าวปรากฏในเอกสารสำ�เภากษัตริย์สุลัยมาน กล่าวถึง            

คณะราชทตูของกษัตรยิส์ลุยัมานแหง่ราชวงศเ์ศาฟะวยีะฮฺ (พ.ศ. 2209-2237) แหง่เปอรเ์ซยี

เดินทางเข้ามาเจริญสัมพันธไมตรีกับสยามในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

	 สำ�หรับการรบกองทัพสยาม กองทัพบกจะประกอบด้วยช้าง และกองทหารราบเดิน

ด้วยเท้าเปล่า ถืออาวุธเลว ๆ  อันเป็นลักษณะเฉพาะของกองทัพสยาม การท่ีโปรตุเกสครอบครอง
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เส้นทางเดินเรือมายังภูมิภาคตะวันออกได้นั้นเพราะโปรตุเกสเป็นชาวตะวันตกชาติแรก         

ที่นำ�ปืนใหญ่ติดเรือช่วยให้รบทางเรือมีประสิทธิภาพ การพัฒนาเรือเดินสมุทรที่สามารถนำ�

ปนืน้ำ�หนักมาก มเีสากระโดงเรอืพร้อมอาวธุรอบลำ�เรอื ทำ�ใหโ้ปรตเุกสมศีกัยภาพในรบทาง

ทะเล การตดิตอ่กบัโปรตเุกสทำ�ใหส้ยามได้นำ�เอาเทคนคิการใชเ้รอืปนืมาใชก้บัสยามเพือ่เพิม่

ศกัยภาพในการรบ แตด่เูหมอืนวา่ชาวตะวนัตกเหน็วา่การรบทางทะเลของสยามออ่นแอเสยี

ย่ิงกว่าทางบกเสียอีก กรุงสยามมีเรือกำ�ป่ันขนาดย่อม ๆ  อยู่เพียง 5 หรือ 6 ลำ�เท่าน้ัน ส่วนใหญ่

ใช้บรรทุกสินค้า บ้างก็ติดอาวุธเพื่อใช้สู้รบกับเรือรบของอาณาจักรใกล้เคียง แต่นายเรือ    

และลูกเรือที่กษัตริย์อยุธยามอบให้นำ�เรือไปนั้น ล้วนเป็นชาวต่างชาติ ระยะหลังทรงเลือก

เอาชาวอังกฤษหรือโปรตุเกส จากนั้นทรงใช้ชาวฝรั่งเศส การทำ�สงครามทางทะเลเป็นแต่

เพียงการแก้เผ็ดอาณาจักรท่ีคอยปองร้ายแก่การค้าเท่าน้ัน กษัตริย์ยังมีเรือกาแลร์ (เรือโบราณ

ใช้ทั้งใบและแจว) เรือเหล่านี้ใช้แล่นตามชายทะเลในอ่าวสยามเท่านั้น นอกเหนือจากนำ�ปืน

ไปติดไว้ที่ลำ�เรือแล้ว ยังนำ�ปืนไฟไปบรรทุกบนหลังช้าง ขนาดยาว 3 ฟุต ใช้กระสุนหนัก         

ราวลูกละ 1 ปอนด์ [8] และฝึกให้ช้างคุ้นกับการยิงปืนไฟบนหลังเพื่อไม่ให้ช้างตื่นตกใจ     

เมือ่ได้ยงิเสยีงปนื การนำ�ปนืใหญไ่ปใชใ้นการรบยงับรรทกุบนระแทะลากดว้ยกระบอืหรือโค

อีกด้วย 

	 การผลิตอาวุธปืน ก่อนที่โปรตุเกสจะเข้ามาสยามนั้น สยามได้รับการถ่ายทอด

เทคโนโลยีการผลิตอาวุธปืนจากจีน โดยเริ่มจากการจุดประทัดในพิธีกรรมเต๋า พัฒนามาสู่

หอกชนิดขว้างเปลวเพลิงมาเป็นระเบิด จรวด ปืนกระบอกและปืนใหญ่ [9] ความรู้เหล่านี้

ถูกส่งผ่านโดยพวกมองโกลไปยังอินเดีย โลกอิสลาม และยุโรป ช่วงกลางพุทธศตวรรษที่ 20 

ถัดจากนั้นอีก 1 ศตวรรษ ชาวยุโรปได้ปรับปรุงปืนใหญ่ชนิดหล่อด้วยเหล็กที่ได้มาตรฐาน

และผลิตได้คราวละมาก ๆ เมื่อโปรตุเกสเข้ามาในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีการ    

สั่งซื้ออาวุธยุทโธปกรณ์ และโปรตุเกสยังมีบทบาทในหล่อปืนใหญ่ในพะโคและอยุธยา          

ในกรงุศรอียธุยามกีารสรา้งโรงหลอ่ปนืเปน็พวกแรกโดยชาวจีน ตอ่มาโปรตเุกสไดก้ลายเปน็

ช่างหล่อปืนใหญ่ ปัจจุบันมีเนินดินอยู่เนินหน่ึงเรียกว่า “โคกเหล็ก” จากการขุดค้นของชาวบ้าน

พบเศษเหล็กเพื่อหล่อโลหะทำ�อาวุธเป็นจำ�นวนมาก บริเวณที่เป็นที่ตั้งหมู่บ้านโปรตุเกส    

ชาวบ้านเรียกว่า “บ้านดิน” ในที่นี้มาจากคำ�ว่า “ดินปืน” แหล่งผลิตดินปืนและอาวุธปืนใน

สมัยกรุงศรีอยุธยา 

	 ชาวโปรตเุกสท่ีเข้ามาตัง้รกรากในกรุงศรอียธุยา ไดใ้ชทั้กษะทีม่แีตเ่ดมิในการประกอบ

อาชีพที่สนับสนุนราชสำ�นักสยามนั้น เป็นกลุ่มที่เดินทางเข้ามาเพื่อแสวงหาโชคลาภ หลบลี้
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ความแร้นแค้นจากยุโรปอันเป็นช่วงปลายสมัยกลางที่สามัญชนประสบความยากไร้ จนต้อง

ออกมาผจญโชคนอกทวีป เมื่อพิจารณาปัจจัยดังกล่าวทำ�ให้ทราบได้ว่า กลุ่มที่เดินทางมา

แสวงหาโชคภาคในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใตห้รอืแมแ้ตใ่นสยาม หาใชผู่เ้ชีย่วชาญในการผลิต

อาวุธสงคราม เป็นแต่เพียงคนท่ีมีความรู้เพียงเล็กน้อยท่ีสามารถนำ�ความรู้นั้นมาประยุกต์

ใช้ได้ ทั้งนี้ เทคโนโลยีการเดินเรือและเทคโนโลยีในการผลิตอาวุธสงครามถือเป็นความลับที่

ไมอ่าจจะแพรง่พรายได ้ราชสำ�นกัโปรตเุกสไดส้ัง่หา้มไมใ่ห้ถา่ยทอดความรูด้า้นการผลติและ

การใช้อาวุธปืนให้กับชาวพ้ืนเมือง เพราะถือเป็นเร่ืองความม่ันคง ด้วยเหตุน้ี ราชสำ�นักต่าง ๆ 

จึงนำ�เข้าอาวุธยุทโธปกรณ์จากต่างชาติเป็นหลัก ส่วนกลุ่มที่ถ่ายทอดเทคโนโลยีจึงไม่ใช่        

ผู้เชี่ยวชาญ ขาดทักษะในการผลิตอาวุธที่มีประสิทธิภาพ ถึงกระนั้น โปรตุเกสได้มีบทบาท

ในการเปลี่ยนแปลงการรบในภูมิภาคนี้ 

การสร้างป้อม กำ�แพงเมือง และสถาปัตยกรรม
	 เมือ่โปรตเุกสไดเ้ดนิทางมายงัมาลาบาร์ของอินเดยี โปรตเุกสตอ้งการสรา้งความม่ันคง

ในการค้าและควบคุมเส้นการค้าเครื่องเทศ เดอ อัลบูแกร์เกอ อุปราชโปรตุเกสคนที่ 2 มี 

นโยบายว่า ในขณะนั้นโปรตุเกสยังมีกองกำ�ลังน้อยมากไม่สามารถปราบพวกพ่อค้าอาหรับ

ที่ควบคุมอำ�นาจการค้าในอินเดีย การที่โปรตุเกสจะขยายอิทธิพลทางการค้าในภูมิภาค   

ตะวันออกได้นั้น จำ�เป็นต้องเข้ายึดดินแดนที่มีความสำ�คัญเชิงยุทธศาสตร์และเป็นทำ�เลที่

เหมาะสมในการควบคุมการค้า เมืองใดท่ีเป็นมิตรจะสร้างต้ังโรงสินค้าหรือสถานีการค้า ส่วนเมือง

ที่เป็นปฏิปักษ์จะสร้างเมืองป้อมเพื่อป้องกันตนเอง ยกตัวอย่าง เมืองกัว (Goa) โปรตุเกส   

ได้สร้างสถานีการค้าและตั้งสำ�นักงานอุปราชโปรตุเกสประจำ�เอเชีย จัดให้มีกองทหาร     

ขนาดใหญ่ เพื่อตั้งถิ่นฐานที่มั่นคง จากนั้นก่อสร้างโบสถ์และสร้างสาธารณสถานต่าง ๆ            

เมืองกัวจึงเป็นเมืองแรกที่กลายเป็นเมืองโปรตุเกส 

	 เมอืงสำ�คญัลำ�ดบัตอ่มาในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใตท่ี้โปรตเุกสเหน็วา่เปน็ศนูยก์ลางใน

การรวบรวมสินค้าเคร่ืองเทศในภูมิภาคเอเชีย คือ มะละกา แต่เม่ือมีการเจรจาเพ่ือทำ�การค้า

กับมะละกาแล้ว โปรตุเกสไม่ได้รับความร่วมมือจากสุลต่านมาร์มุด จนเกิดการทำ�สงครามข้ึน 

เมื่อโปรตุเกสได้รับชัยชนะ ใน พ.ศ. 2054 โปรตุเกสได้สร้างป้อม อา ฟาโมซา (A Famosa) 

จากน้ันไดส้ร้างกำ�แพงลอ้มรอบเมอืงเกา่ของพวกมลาย ูโดยใชหิ้นมาเปน็วสัดเุพือ่ปอ้งกนัการ

โจมตีจากปืนใหญ่ ภายในปราการนี้ โปรตุเกสยังสร้างสถานที่ราชการ โบสถ์คริสต์ ตั้งชุมชน
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โปรตุเกสข้ึน [20] เมืองมะละกาท่ีโปรตุเกสยึดครองและมีการสร้างกำ�แพงล้อมรอบจึงเรียกว่า 

“เมืองป้อม” ซ่ึงแตกต่างจากการสร้างสถานีการค้าท่ีไม่มีการสร้างปราการท่ีม่ันคงเพ่ือป้องกัน

การรุกรานจากศัตรู

	 สำ�หรบัโปรตเุกสนัน้ การเขา้มาดำ�เนนิความสมัพนัธท์างการทตูกบัอาณาจกัรในเอเชีย

ตะวนัออกเฉยีงใต ้ตัง้อยูบ่นพืน้ฐานการเอือ้ผลประโยชนท์างการค้า มสิีนค้าทีเ่ปน็ทีต่อ้งการ 

ความอดุมสมบรูณเ์ร่ืองอาหาร และสามารถเก้ือหนนุอำ�นาจทางการค้าและการรบทางทะเล

แก่โปรตุเกสได้ สยามเป็นหน่ึงในเมืองท่าค้าขายท่ีโปรตุเกสสนใจที่จะดำ�เนินความสัมพันธ์

ทางการทตูดว้ย เนือ่งจากสยามมเีมอืงทา่ทางดา้นตะวันตกฝัง่ทะเลอนัดามนัอนัจะเชือ่มโยง

ไปสูก่ารทำ�การคา้กบัพะโค และอนิเดยี คอื เมอืงตะนาวศร ีจงัซลีอน (ภเูก็ต) ตรัง และไทรบรุ ี

ส่วนเมืองท่าทางฝั่งตะวันออกฝั่งอ่าวไทย เช่น ปัตตานี นครศรีธรรมราช เพชรบุรี และ

ปราณบุรี  

	 การอธิบายถึงความเปล่ียนแปลงในเร่ืองการสร้างป้อม กำ�แพงเมืองของกรุงศรีอยุธยาน้ัน 

เมือ่ศกึษาเอกสารทางประวติัศาสตร ์พบวา่ เดมินัน้ยงัไมมี่การใชว้สัดอุยา่งอฐิเพือ่สรา้งความ

แข็งแรงแก่กำ�แพงรอบพระนคร เป็นแต่เพียงเชิงดิน ใช้ขุดดินทางริมน้ำ�กับข้างในขึ้นถมคูที่

ขดุเอาดนิขึน้ทางขา้งในกำ�แพง กำ�แพงอฐิจะมากอ่ขึน้ต่อภายหลงั เพราะรากกำ�แพงอฐิทีพ่บ

อยู่บนเชิงเทินดิน สูงกว่าระดับดินธรรมดา ตั้งแต่วาหนึ่งศอก ตัวเชิงดินที่เป็นพื้น ตั้งกำ�แพง

กว้างอย่างน้อยราว 8 วา กำ�แพงหนา 2 วาเศษ ก่ออิฐ 2 ข้างไว้ช่องกลางถมดินกับอิฐหัก 

ส่วนสูงตั้งแต่งเชิงกำ�แพงถึงปลายใบเสมา คะเนว่าบางแห่งถ้าในที่ต่ำ�คงจะราว 3 วา ถ้าที่สูง

คงราว 10 ศอกเศษ ส่วนแนวกำ�แพงพระนคร วัดได้ 310 เส้น ในเมืองวัดตามกว้างในท่ีคอดได้ 

40 เสน้ ตามยาวได ้98 เสน้ [10] บา้งกก็ลา่ววา่ กรงุศรอียธุยา เมอืงหลวงแหง่ราชอาณาจกัร

สยาม ตัง้อยูบ่นเกาะเล็ก ๆ  พืน้ทีโ่ดยรอบเปน็ทีร่าบมกีำ�แพงกอ่ดว้ยอฐิหนาลอ้มรอบ วดัโดย

รอบได้ประมาณ 2 ไมล์ฮอลันดา [11]

	 ส่วนการสร้างป้อมนั้น ยังไม่มีปรากฏว่ามีการสร้างป้อมค่ายก่อนการเข้ามาของ

โปรตุเกส เดอ ลา ลูแบร์ ได้กล่าวถึงเรื่องนี้ไว้ว่า “ราชอาณาจักรสยามนั้นมีความมั่นคงพอ 

โดยมีป่าไม้เป็นดงชัฏยากที่จะเข้าถึงโดยง่าย และมีแม่น้ำ�ลำ�คลองหลายสายตัดกันแล้วยัง

แถมมีน้ำ�ท่วมเสียปีละ 6 เดือนอีกด้วย เหตุฉะนี้ ชาวสยามจึงมิได้มีป้อมปราการอันมั่นคง

แข็งแรงนักมาจนกระท่ังบัดน้ี ... ป้อมปราการเท่าท่ีมีอยู่นั้นเห็นจะทานกำ�ลังทหารของเรา 

(ฝรั่งเศส) บุกแต่ในยกแรกก็ไม่ไหวเสียแล้ว นอกจากนั้นก็มีป้อมเล็ก ๆ และเลวเสียอีกด้วย 

เพราะชาวสยามต้องการให้เป็นเช่นน้ัน แม้กระน้ันก็ยังจำ�เป็นต้องใช้ความชำ�นิชำ�นาญของ
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ชาวยุโรปเป็นผู้วางแบบแปลนแผนผังให้อยู่” [8]

	 ความเปล่ียนแปลงเร่ืองการสร้างป้อม กำ�แพงเมืองน้ัน ปรากฏในบันทึกการเดินทางของ

เมนเดส ปินโต กล่าวว่า ภายหลังจากสมเด็จพระชัยราชาธิราชทรงรบชนะเชียงใหม่ สิ่งแรก

ที่ทรงกระทำ� คือ เร่งทำ�ป้อมปราการของเมือง และสิ่งอื่น ๆ ที่เห็นว่าจำ�เป็นสำ�หรับ

เสถียรภาพความปลอดภัย [4] สะท้อนให้เห็นว่า การนำ�อาวุธสงครามที่มีประสิทธิภาพจาก

ตะวันตกมาใช้ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ส่งผลต่อวิธีคิดในการสร้างป้อมปราการ

และกำ�แพงเมืองท่ีแข็งแรงยิ่งขึ้นแทนปราการธรรมชาติ กษัตริย์กรุงศรีอยุธยาที่มองเห็น 

ความสำ�คญัในการปรบัปรงุปอ้มปราการ กำ�แพงพระนครใหม้คีวามม่ันคง แขง็แรง คอื สมเดจ็

พระมหาจักรพรรดิ “ครั้งนั้นแรกให้ก่อกำ�แพงพระนครศรีอยุธยา” [12] ต่อมาสมเด็จ               

พระมหาธรรมราชา ตรัสให้เหลือกกำ�แพงรอบ พระนครลงไปตั้งถึงริมแม่น้ำ�แล้ว ให้ตกแต่ง

ปอ้มหวัรบชายเขือ่นรอบพระนครแลว้ ใหข้ดุคใูนดา้นขือ่พระนครทางดา้ยตะวนัออกใหก้วา้ง

กว่าคูเก่า แล้วให้ตกแต่งการที่จะป้องกันราชศัตรูนั้นเป็นมั่นคง [13]

	 ส่วนป้อมตามกำ�แพงเมืองพระนครศรีอยุธยาน้ัน ตำ�นานกรุงเก่าระบุว่า ตามแนว

กำ�แพงเมืองมีป้อมรอบพระนครที่ตรวจพบมี 16 ป้อม ถ้าป้อมนั้นอยู่ในที่สำ�คัญ เช่น ตรง

แมน่้ำ�หรอืทางรว่มจะเปน็ปอ้มใหญก่อ่สร้างอยา่งแขง็แรง ปอ้มทีพ่อจะเห็นสณัฐานได ้2 แห่ง 

คือ ป้อมเพชร ป้อมใหญ่สำ�หรับป้องกันข้าศึกท่ีจะเข้ามาทางตอนใต้ของพระนคร บริเวณ

บางกะจะอันเป็นจุดที่แม่น้ำ�เจ้าพระยาและป่าสักมาบรรจบกัน ตรงข้ามกับวัดพนัญเชิง       

อกีปอ้มทีป่รากฏหลักฐานชดัเจน คอื ปอ้มริมประตขู้าวเปลอืก เปน็ปอ้มคูต่ัง้อยู ่2 ฟากคลอง 

ขนาดเล็กกว่าป้อมเพชร [10]

บริเวณบางกะจะอันเปนจุดท่ีแมนํ้าเจาพระยาและปาสักมาบรรจบกัน ตรงขามกับวัด  

พนัญเชิง อีกปอมท่ีปรากฏหลักฐานชัดเจน คือ ปอมริมประตูขาวเปลือก เปนปอมคูตั้งอยู 

2 ฟากคลอง ขนาดเล็กกวาปอมเพชร [10] 

 
 

ภาพท่ี 2 ปอมเพชร  

ถายภาพ เมื่อ 21 กุมภาพันธ 2557 

 

อยางไรก็ตาม จากการสืบคนหลักฐานทางประวัติศาสตร ไมอาจสรุปไดวา การ

กอสรางปอมปราการ กําแพงเมือง เปนการดําเนินการโดยชาวโปรตุเกส หรือ รับการ

ถายทอดโครงสรางการสรางปอมคายจากชาวโปรตุเกส แตเช่ือวา ไดรับแรงบันดาลใจการ

สรางกําแพงเมืองใหแข็งแรงจากโปรตุเกส เน่ืองจากวิทยาการสงครามในเอเชียตะวันออก

เฉียงใตสูงข้ึน ทําใหปราการธรรมชาติอยางนํ้าหลาก หรือ เชิงเทินดิน ไมอาจปกปอง    

พระนครจากอริราชศัตรูท่ีมีศักยภาพในการสงครามได สวนการสรางปอมน้ัน เน่ืองจากมี

ทหารอาสาโปรตุเกสเขามารับใชราชสํานักสยามเปนชาติแรก ไดถายทอดวิทยาการการ

สรางอาวุธสงคราม พรอมกับการสรางปอมคายใหสูง เพ่ือสอดสองดูแลความปลอดภัย

และวางปนใหญใหยิงไดระยะไกลหากเกิดสงครามข้ึน ท้ังยังมีขอสังเกตวา การสราง

กําแพงพระนครใหแข็งแรงน้ันแพรหลายไปท่ัวภายหลังจากการเขามาของโปรตุเกส ตั้งแต

กลางพุทธศตวรรษท่ี 20-21 เมืองตางๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตเกิดข้ึนอยาง

รวดเร็วและจําเปนตองปอมกันการโจมตีทางเรือจากพวกยุโรป สําหรับอยุธยาไดสราง

ภาพที่ 2  ป้อมเพชร   ถ่ายภาพ เมื่อ 21 กุมภาพันธ์ 2557
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อยา่งไรกต็าม จากการสบืคน้หลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ ไมอ่าจสรปุไดว้า่ การกอ่สร้างปอ้ม

ปราการ กำ�แพงเมือง เป็นการดำ�เนินการโดยชาวโปรตุเกส หรือ รับการถ่ายทอดโครงสร้าง

การสร้างป้อมค่ายจากชาวโปรตุเกส แต่เชื่อว่า ได้รับแรงบันดาลใจการสร้างกำ�แพงเมืองให้

แข็งแรงจากโปรตุเกส เนื่องจากวิทยาการสงครามในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้สูงขึ้น ทำ�ให้

ปราการธรรมชาติอย่างน้ำ�หลาก หรือ เชิงเทินดิน ไม่อาจปกป้องพระนครจากอริราชศัตรูที่

มีศักยภาพในการสงครามได้ ส่วนการสร้างป้อมนั้น เนื่องจากมีทหารอาสาโปรตุเกสเข้ามา

รับใช้ราชสำ�นักสยามเป็นชาติแรก ได้ถ่ายทอดวิทยาการการสร้างอาวุธสงคราม พร้อมกับ

การสร้างป้อมค่ายให้สูง เพื่อสอดส่องดูแลความปลอดภัยและวางปืนใหญ่ให้ยิงได้ระยะไกล

หากเกิดสงครามขึ้น ทั้งยังมีข้อสังเกตว่า การสร้างกำ�แพงพระนครให้แข็งแรงนั้นแพร่หลาย

ไปทั่วภายหลังจากการเข้ามาของโปรตุเกส ตั้งแต่กลางพุทธศตวรรษที่ 20-21 เมืองต่าง ๆ 

ในภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใตเ้กดิขึน้อยา่งรวดเรว็และจำ�เปน็ตอ้งป้อมกนัการโจมตทีาง

เรอืจากพวกยโุรป สำ�หรบัอยธุยาไดส้รา้งกำ�แพงเมอืงใน พ.ศ. 2093 [6] ตรงกบัรชักาลสมเดจ็

พระมหาจักรพรรดิ สอดคล้องกับข้อมูลพระราชพงศาวดารกรุงเก่าฉบับหลวงประเสริฐ ได้

กล่าวถึงการสร้างกำ�แพงพระนคร ความว่า “ศักราช 911 ระกาศก (พ.ศ. 2092) ... ครั้งนั้น

แรกให้ก่อกำ�แพงพระนครศรีอยุธยา” [11]

	 การทีช่าวตะวนัตกเดนิทางมายงักรงุศรอียธุยาจำ�นวนมาก ทำ�ใหเ้กิดการสรา้งรปูแบบ

การวางกำ�แพงพระนครที่มีความร่วมสมัยทัดเทียมกับเมืองที่อยู่ในภูมิภาคตะวันตกที่         

กรุงศรีอยุธยาได้ดำ�เนินความสัมพันธ์ทางการค้าและการทูตด้วย ดังจะเห็นว่า สยามได้ส่ง

คณะทูตไปยังมะละกาเพ่ือเจริญสัมพันธไมตรีกับโปรตุเกส ในรัชสมัยสมเด็จพระรามาธิบดีท่ี 2 

ใน ค.ศ. 2151 รชัสมยัสมเดจ็พระเอกาทศรถ ไดม้กีารสง่ทตูไปเจรญิสัมพนัธไมตรกีบัฮอลันดา 

ณ กรุงเฮกและส่งราชทูตที่มีพระวิสุทธิสุนทร (โกษาปาน) ไปราชสำ�นักพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 

ณ กรงุปารสี ใน พ.ศ. 2229  ดว้ยเหตนุี ้สยามคงไดเ้หน็เมอืงของชาวตะวนัตกวา่มกีารจัดการ

สาธารณูปโภค หรือ การสร้างเมืองที่มั่นคงปลอดภัยได้อย่างไร 

	 สว่นสถาปตัยกรรมทีไ่ดแ้รงบนัดาลใจหรอืไดร้บัอิทธพิลโปรตเุกสทีห่ลงเหลอืในปจัจบุนั

อย่างโดดเด่นที่สุด คือ รูปแบบสถาปัตยกรรมที่มหาชนรับรู้โดยทั่วไปว่า “สถาปัตยกรรม    

ชิโนโปรตุกีส (Chino-Portuguese Architecture)” ซึ่งโดดเด่นมากในบริเวณเมืองเก่า 

จังหวัดภูเก็ต หรือ เมืองจังซีลอน (Juncalom) ชื่อเดิมของเกาะถลางหรือภูเก็ตในอดีต การ

เป็นเมืองท่าและแหล่งผลิตดีบุกท่ีสำ�คัญส่งผลให้มีการอพยพผู้คนเข้ามาประกอบอาชีพ        

และตั้งหลักแหล่งที่ภูเก็ตจำ�นวนมาก โดยเฉพาะชาวจีนฮกเกี้ยน ชาวมลายู ได้แก่ ปีนังและ         



วารสารปาริชาต มหาวิทยาลัยทักษิณ

ปีที่ 28 ฉบับที่ 2 (ตุลาคม 2558–มีนาคม 2559) 
82

ตูมาสิก (สิงคโปร์) จนเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมการดำ�เนินชีวิต สร้างอัตลักษณ์ทาง

สถาปัตยกรรมอันรวบรวมความหลากหลายอย่างลงตัว

	 ลกัษณะสถาปตัยกรรมชโินโปรตกีุสเปน็รปูแบบการผสมผสานลกัษณะสถาปตัยกรรม

โปรตเุกสกบัจนี ชาวโปรตเุกสไดม้าตัง้รกรากและถ่ายทอดสถาปตัยกรรมแกช่นพืน้เมอืง จน

เกดิการผสมผสานทางสถาปตัยกรรม การกอ่สรา้งอาคาร มกีารลงรายละเอยีดสถาปตัยกรรม

ตามความเชื่อของชาวจีนในการตกแต่งลวดลายและสัญลักษณ์ อย่างไรก็ตาม ลักษณะ        

ดังกล่าวเรียกว่า “สถาปัตยกรรมแบบ Eclectic Style” ที่มีการผสมผสานระหว่าง

สถาปัตยกรรมที่นำ�เข้ามาจากดินแดนอื่นผสมผสานกับสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นจนกลายเป็น

สถาปัตยกรรมที่ลงตัว กลายเป็นเอกลักษณ์สถาปัตยกรรมท่ามกลางความแตกต่างทาง       

เชื้อชาติ ในเอเชียพบลักษณะสถาปัตยกรรมแบบนี้ใน ประเทศมาเลเซีย คือ เมืองมะละกา

และเมอืงปนีงั (George Town) ประเทศสงิคโปร ์ประเทศไทย (ภเูกต็ ระนอง ตะกัว่ปา่ และ

ตรัง) และเมืองมาเก๊า ประเทศจีน

วิถีชีวิตและวัฒนธรรม
	 เมื่อชาวโปรตุเกสได้รับพระราชทานที่ดินจากสมเด็จพระชัยราชาธิราช พ.ศ. 2183            

แล้วชาวโปรตุเกสได้ตั้งชุมชน สร้างโบสถ์คริสต์เพื่อประกอบศาสนกิจ การตั้งหลักแห่งใน 

กรงุศรอียธุยาอยา่งยาวนานสง่ผลใหม้กีารผสมกลมกลนืชาตพินัธุ ์ทัง้นีเ้มือ่พจิารณากลุม่คน

ที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐาน ประกอบอาชีพในกรุงศรีอยุธยานั้นโดยมากมักเป็นนักเผชิญโชค

ชายวัยฉกรรจ์ บ้างก็เป็นตัวแทนทางการค้าราชสำ�นัก ผู้ประกอบการค้าเอกชน นักบวช 

กะลาสีเรือ เสมียน ผู้คัดลอกสำ�เนา และทหารสามัญ การเดินทางมายังภูมิภาคตะวันออก

ดว้ยระยะทางทีห่า่งไกล เสีย่งภยั และมคีา่ใช้จา่ยทีส่งู ทำ�ใหก้ลุม่ทีเ่ปน็เจา้หนา้ทีช่ัน้สงูเทา่นัน้

ที่สามารถนำ�สตรียุโรปมายังเอเชียได้ ส่วนกลุ่มท่ีมีรายได้น้อยไม่สามารถนำ�สตรียุโรปมาได้

อยู่ร่วมได้ ชายฉกรรจ์เหล่านี้จึงสมรสกับสตรีพื้นเมืองเพื่ออำ�นวยความสะดวกแก่การค้ากับ

คนพื้นเมือง

	 ชาวโปรตุเกสที่สมรสกับสตรีพื้นเมืองจะได้รับอนุญาตให้ลาออกจากราชการไปเป็น 

“คาซาโด” หรือ “คนท่ีแต่งงานแล้ว” ส่วนมากคาซาโดจะประกอบอาชีพค้าขายตามเมืองท่า

ต่าง ๆ  และสร้างเครือข่ายทางการค้า สร้างชุมชนคาทอลิกท่ีเอ้ือต่อการเผยแผ่ศาสนา คาซาโด

จะเข้าไปคลุกคลีกับชนพื้นเมือง ผ่านภรรยาท่ีเป็นสตรีพื้นเมือง บุตรหลานของคาซาโดจะ
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เปน็ลกูครึง่หรือลกูผสมจะเรยีนรูเ้รือ่งภาษาและวฒันธรรมทัง้ของบดิาและมารดา กลายเป็น 

กลุม่ทีม่ทีกัษะทางภาษา คอยอำ�นวยความสะดวกทางการคา้แกโ่ปรตเุกส ชาวโปรตุเกสเหล่า

นี้อาศัยอยู่ที่กรุงศรีอยุธยาเป็นเวลาช้านานจนกระท่ังเสียกรุงศรีอยุธยา ส่วนใหญ่ได้อพยพ

ไปอยู่ที่กรุงธนบุรีและกรุงเทพมหานคร บางส่วนเมื่อเหตุการณ์ที่กรุงศรีอยุธยาสงบลงได้

อพยพกลับมาอาศัยอยู่ท่ีกรุงศรีอยุธยาและสืบเช้ือสายชาวโปรตุเกสต่อมาจนถึงปัจจุบัน    

ชาวโปรตุเกสในพระนครศรีอยุธยายังคงอาศัยอยู่บริเวณหมู่บ้านโปรตุเกสอันเป็นท่ีดินท่ีได้รับ

พระราชทานมาแต่ครั้งกรุงศรีอยุธยา ยกตัวอย่างเช่น นายโกศล ธีราจิต เกิดเมื่อ พ.ศ. 2476 

ปัจจุบันอายุ 81 ปี ลูกหลานชาวโปรตุเกส ต้ังบ้านเรือนติดกับโบสถ์คณะโดมินิกัน หรือ หมู่บ้าน

โปรตเุกสในปจัจบุนั กลุม่เชือ้สายโปรตเุกสทีอ่าศยัอยูใ่นบรเิวณนีม้ปีระมาณ 10 หลังคาเรอืน 

นับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก ปัจจุบันบริเวณนี้ คือ หมู่ 1 ตำ�บลสำ�เภาล่ม อำ�เภอ

พระนครศรีอยุธยา จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 

	 เน่ืองจากโปรตุเกสเป็นตะวันตกชาติแรกท่ีเข้ามายังภูมิภาคตะวันออก ท้ังยังสร้างเครือข่าย

ทางการค้าด้วยการสมรสกับสตรีพื้นเมืองจนเกิดลูกผสมซึ่งกลายเป็นกลุ่มที่มีทักษะในการ

ส่ือสารและตัวกลางทางวัฒนธรรมระหว่างภูมิภาคตะวันตกกับตะวันออก ส่งผลให้ภาษากลาง

ทีใ่ชใ้นการสือ่สารกบัตะวนัตกในสมยักรุงศรีอยธุยา คอื ภาษาโปรตเุกส แตเ่ปน็ลกัษณะภาษา

โปรตุเกสแบบพ้ืนเมือง (pidgin) ในลักษณะท่ีเรียกว่า อินโด-โปรตุเกส (Indo-Portuguese) [14] 

โปรตุเกสได้เข้าไปตั้งถิ่นฐานบริเวณคาบสมุทรมลายู กลุ่มเกาะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

ทำ�ให้รูปแบบภาษาโปรตุเกสมีลักษณะพื้นเมือง ท้ังยังมีอิทธิพลของภาษามลายูเป็นภาษา

กลางในการสื่อสารด้วย ภาษาโปรตุเกสกลายเป็นภาษากลางในการติดต่อส่ือสารระหว่าง

ชาวพื้นเมืองกับตะวันตกร่วม 200 ปี ก่อนถูกแทนที่ด้วยภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส          

ในช่วงกลางพุทธศตวรรษที่ 23 ปัจจุบันคำ�โปรตุเกสหลายคำ�ยังอยู่ในภาษาไทย เช่น สบู่ 

(sabun) [15] คำ�ว่า “ปัง” ซึ่งแปลว่า ขนมปัง กลายเป็นคำ�ในภาษาไทย [16] 

	 นอกจากนี้ อาหารหวาน มรดกโปรตุเกสที่ได้รับการส่งผ่านมาจากสมัยกรุงศรีอยุธยา

ยังกลายเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่กลายเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมอาหารของสยาม          

ที่เผยแพร่ คือ มารี ปินยา เดอ กีมา (Marie Pihna de Guimar) หรือท้าวทองกีบม้า               

ลูกครึ่งโปรตุเกส-ญี่ปุ่น ได้เผยแพร่ตำ�รับฝอยทองจากขนมโปรตุเกส ฟีอูซ เดอ ออโวส ไรช์ 

(Fios de Ovos Reais) [17] ขนมฝรั่งซึ่งแปลงมาจาก Sponge Cake ยังมีมาถึงปัจจุบัน 

หรือที่เรียกว่า “ขนมฝรั่งกุฎีจีน” บริเวณที่บุตรหลานโปรตุเกสอาศัยอยู่ในกรุงเทพมหานคร 

การเข้ามาของโปรตุเกสยังก่อให้เกิดความเปล่ียนแปลงเร่ืองอาหารการกิน เกิดการเคล่ือนย้าย
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พืช ผัก ผลไม้ ระหว่างยุโรปกับเอเชีย พืชที่คุ้นเคยอย่าง มะเขือเทศ กาแฟ พริก มะละกอ 

ฝรั่ง สับปะรด น้อยหน่า ส้ม ล้วนเป็นพืชที่นำ�เข้าโดยชาวโปรตุเกส [15] หากไม่มีการติดต่อ

กับโปรตุเกสสยามคงไม่เกิดการประยุกต์เกี่ยวกับอาหารการกินอย่างหลากหลาย จนกลาย

เป็นเอกลักษณ์เฉพาะที่มีการผสมผสานระหว่างพืชนำ�เข้ากับอาหารพื้นถิ่น ยกตัวอย่างเช่น 

ส้มตำ� อาหารไทยขึ้นชื่อที่เป็นที่รู้จักระดับโลก การปรุงอาหารชนิดนี้ต่างรับรู้กันดีว่าเป็น

อาหารที่ขึ้นชื่อจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ที่รู้จักในนาม “ส้มตำ�” โดยใช้น้ำ�ปลาร้าเป็น

ส่วนผสมสำ�คัญในการปรุงอาหารชนิดนี้ มีการใช้มะเขือเทศ พริก ล้วนแต่เป็นพืชนำ�เข้าโดย

โปรตุเกส ประเทศไทยคงไม่มีอาหารยอดนิยมชนิดนี้ 

	 สำ�หรบัดนตรโีปรตเุกสในสยาม เนือ่งจากโปรตเุกสนำ�ครสิตศ์าสนามาเผยแผใ่นสยาม 

จะมีครรลองที่เคยปฏิบัติมาแต่ครั้งอยู่ยุโรป นั่นคือ การเฉลิมฉลองตามพิธีกรรมสำ�คัญทาง

ศาสนา และวนัสำ�คัญของราชวงศ ์งานฉลองจะเริม่ตน้ดว้ยการสวดมนต ์รบัศลีจากบาทหลวง 

ตามด้วยการเลี้ยงอาหาร การแสดงประกอบดนตรี การเต้นรำ�และงานรื่นเริง กล่าวกันว่า 

ชาวสยามนยิมการร้องรำ�ทำ�เพลง ชาวสยามโปรดปรานเครือ่งดนตรตีะวนัตก เช่น ออร์แกน 

กลองแตร และขลุย่ เครือ่งประกอบดนตรใีนการสอนศาสนา ในสว่นของเครือ่งสอียา่งไวโอลนิ

ถกูนำ�มาใชใ้นบทเพลงพืน้เมอืง พรอ้มทว่งทำ�นองทีไ่ดร้บัอทิธิพลจากโปรตเุกส นำ�มาประยกุต์

เปน็นาฏศลิปด์นตรพีืน้ถิน่สยาม คอื “รอ็งแงง็” ซึง่เปน็การละเลน่ทีแ่พร่หลายในคาบสมุทร

มลายูและได้รับการอนุรักษ์ไว้ในชุมชนภาคใต้โดยเฉพาะที่จังหวัดปัตตานี [9]

	 การที่สยามกับโปรตุเกสดำ�เนินความสัมพันธ์ทางการค้า การทูต ระหว่างกันมากว่า  

5 ศตวรรษ เกิดการตั้งถิ่นฐาน การเผยแผ่ศาสนา และส่งมอบมรดกทางวัฒนธรรมแก่สยาม

ดงัทีอ่ธบิายไปแลว้ขา้งตน้ สิง่ทีป่รากฏในปจัจบุนัไดก้ลายเปน็วฒันธรรมรว่มหรือวัฒนธรรม

ของสยาม อีกประการหน่ึงสิ่งท่ีโปรตุเกสได้มอบมรดกไว้ให้แล้วสยามได้นำ�มาปรับเข้ากับ

วัฒนธรรมของตน หรือ นำ�เอาสิ่งท่ีสยามเห็นว่าเป็นประโยชน์มารังสรรค์จนกลายเป็น

เอกลักษณ์นั้น สะท้อนให้เห็นว่า สยามเป็นกลุ่มชนท่ีเปิดรับวัฒนธรรมอื่นมาประยุกต์ให้   

เข้ากับวัฒนธรรมของตนอย่างสร้างสรรค์
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สรุป
	 เมือ่โปรตเุกสเดินทางมายงัภมูภิาคตะวนัออก สยามถอืเปน็หนึง่ในดนิแดนทีโ่ปรตเุกส

ให้ความสนใจมาเจริญสัมพันธไมตรี เพื่อทำ�การค้าและเผยแผ่ศาสนา ด้วยสภาพพื้นที่ตั้ง

ระหว่างสองฝั่งสมุทร อีกทั้งเครือข่ายการค้าทั้งภาคพื้นทวีปและภาคพื้นสมุทร เกื้อหนุนให้

กรงุศรีอยธุยามัง่คัง่ทางเศรษฐกจิ กลายเปน็ปจัจยัท่ีสง่ผลใหเ้กดิการอพยพเขา้มาพึง่พระบรม

โพธสิมภารตัง้ถิน่ฐานในกรงุศรอียธุยา สง่ผลใหม้กีารสง่ผา่นความรู ้เทคโนโลยแีละวฒันธรรม

แก่สยาม โปรตุเกสถือเป็นชาวตะวันตกชาติแรกท่ีแล่นเรือมายังภูมิภาคตะวันออก ด้วย

เทคโนโลยีการเดินเรือ ความรู้ทางด้านภูมิศาสตร์และแผนที่ ชาวโปรตุเกสจึงบันทึกสภาพ

ภมูศิาสตรย์งับรเิวณตะวนัออกไกล เมือ่มกีารตดิตอ่กบัสยามไดบ้นัทกึเรือ่งราวของสยาม การ

พรรณาสภาพภมูศิาสตร ์อาณาเขตผา่นการเขยีนแผนที ่การตัง้รกรากในสยามเปน็เวลานาน 

ทำ�ให้เกิดการตั้งชุมชน สร้างโบสถ์กลายเป็นโบราณสถานสำ�คัญแห่งหน่ึงในจังหวัด

พระนครศรีอยุธยา 

	 โปรตุเกสยังสร้างเมืองป้อมในเมืองอันเป็นท่ีตั้งของสถานีการค้า ดังเช่น เมืองกัว 

มะละกา กลายเปน็แรงบนัดาลใจแก่สยามในการสรา้งกำ�แพงเมอืงทีแ่ขง็แกรง่กอ่ดว้ยอฐิ การ

สร้างป้อมป้องกันพระนคร และยังส่งผ่านรูปแบบสถาปัตยกรรม “Eclectic Style” หรือ 

สถาปัตยกรรมชิโนโปรตุเกส อันเป็นลักษณะเฉพาะระหว่างโปรตุเกสกับจีน และยังปรากฏ

ให้เห็นในจังหวัดภูเก็ตและอีกหลายแห่งในบริเวณภาคใต้ของประเทศไทย ในด้านวิถีชีวิต

และวัฒนธรรม การอพยพของชาวโปรตุเกสก่อให้เกิดการแต่งงาน สืบเชื้อสายต่อกันมา แม้

ในปัจจุบันกลุ่มชนเชื้อสายโปรตุเกสก็ยังคงอยู่ในพื้นท่ีตั้งหมู่บ้านโปรตุเกสและยังนับถือ

ศาสนาคริสต ์นกิายโรมนัคาทอลิก ชาวโปรตเุกสยงัสง่ผา่นมรดกทางภาษา อาหาร พชืพรรณ

ที่กลายเป็นหนึ่งในองค์ประกอบสำ�คัญของการประกอบอาหาร นอกจากนี้ยังมอบมรดกใน

การปรงุอาหารหวาน ดงัอาหารตระกลูทอง และการขบัรอ้งดนตรอียา่งรอ็งแงง็อนัมไีวโอลนิ 

เคร่ืองดนตรีท่ีนำ�มาผสมผสานกับดนตรีพ้ืนเมืองอย่างลงตัว ส่ิงท่ีกล่าวมาในข้างต้น ถือเป็น 

การส่งผ่านมรดกจากโปรตุเกส ณ ปัจจุบันได้ผสมผสานกลายเป็นเอกลักษณ์ของไทยที่

สะท้อนว่าในอดีตโปรตุเกส-สยามได้ดำ�เนินความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างกันอย่าง

ยาวนานกว่า 5 ศตวรรษ
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